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Smutné je, že hlupáci jsou tak sebejistí, zatímco moudří lidé jsou 
vždy plni pochybností.

Bertrand Russell
Britský matematik a filozof



7

1.

Southend-on-Sea – Essex,  
Anglie

Díra v plotě vedla do jiného světa.
Ian Boroughs se instinktivně zdráhal prolézt plotem a ocit-

nout se na staré vojenské základně Royal Air Force, která leže-
la na kraji města.

Ianova zlá předtucha, to byl jen neurčitý pocit, mnohem 
jemnější než vítr, který ho studil pod košilí s krátkým ru-
kávem.

Zmiz odsud, Iane. Otoč se.
I tehdy, když tu byl poprvé, se svým psem Zerem, vál od 

Severního moře chladný vítr a opíral se mu do nahých paží.
I tehdy se ho při pohledu na baráky a ruiny opuštěného le-

tiště zmocnil tíživý pocit, který se mu v hrudi rozrostl v nepro-
niknutelné klubko strachu.

„Co se děje? Snad nemáš strach, Iane?“ Steve, který se blížil 
s Cathy a Michelle, se přezíravě smál. Vyzbrojen páčidlem 
a těžkým kladivem se protáhl dírou kolem Iana.

S mocným výkřikem zalomcoval kapitán southsharského 
ragbyového týmu plotem tak silně, až se dvacet metrů drátu roz-
třáslo. Hlasité hučení způsobilo, že sebou Ian lehce trhl. Odhr-

25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.



8

nul si z čela špinavě blonďaté vlasy a obrátil oči v sloup. Proč 
musel zrovna tenhle idiot jít s nimi?

Byl vlahý červnový večer. Muselo být tak po desáté, protože 
se slunce pomalu sklánělo za domy přístavního městečka Sou-
thend-on-Sea.

Steve mávl na svoji přítelkyni Cathy, blonďatou krásku z ve-
dlejší třídy. Bylo jí osmnáct a všechny přivezla na místo svým 
polorozpadlým fordem. Vnikli sem v pěti, aby vypáčili starý tre-
zor, který před pár dny našel v hangáru Bpm.

Obyčejně se podobných dobrodružství účastnili Ian a Bpm 
sami, ale Bpmu se líbila Cathyina kamarádka Michelle. Už mě-
síce se pokoušel domluvit si s ní rande. Nález se ukázal jako 
dobrá záminka, jak ji konečně dostat na schůzku. Bpmu nevadi-
lo, že o tom řekla Cathy. Koneckonců věděl, že Cathy dost při-
tahuje Iana. Jen se mu vůbec nezamlouvalo, že s sebou dívky 
musely vzít zrovna Kapitána Držku Steva.

„Hej, buďte v klidu. Já to udělám,“ pokusil se Steve změkčit 
úsměvem svoji hranatou, tvrdou bradu. Sebevědomým gestem 
zvedl páčidlo, pak si přitáhl Cathy a políbil ji. Aniž by dívkám 
pomohl, protáhl se na druhou stranu, přeběhl startovací plochu 
a s mocným hulákáním zmizel ve tmě.

Bpm si vytáhl z uší sluchátka od mobilu, poslouchal totiž 
empétrojku, podíval se na Iana a zakroutil hlavou. „Hvězdný čas 
nula-nula-naprosto-beznadějný. Mladická nerozvážnost,“ ušklí-
bl se. Bpm měl na sobě černé tričko Iron Maiden, na němž 
zombie Eddie ve výmluvném gestu ukazuje vztyčený prostřed-
níček. Narovnal si výstřední letecké brýle a odkašlal si. „V těch 
troskách prý straší. A taky tam údajně bydlí bezďáci… Když tě 
nedostanou strašidla, dostanou tě bezdomovci.“ S přehnanou 
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galantností podal Michelle ruku, aby jí pomohl prolézt dírou. 
„Ale já jsem tady. Smím prosit?“

Po Michelle se plotem protáhla Cathy. Na okamžik, než 
se rozplynul v mořském vzduchu, zachytil Ian závan jejího 
parfému. Když Cathy prolézala dírou, vyhrnulo se jí tílko. 
V posledním večerním světle zazářilo její nahé tělo. Už byla 
skoro na druhé straně, když se najednou otočila a na Iana se 
usmála. Hnědé oči jí zářily zlatem a Ian měl pocit, že v nich 
zahlédl jiskru.

Naposled tu byl před pěti lety se Zerem. Ještě si pamatoval, 
jak namáhavě přetahoval kolo přes prověšené pletivo, aby mohl 
prozkoumat opuštěné místo. Tehdy studený zimní vítr narážel 
na osiřelou startovací dráhu a slunce se mnohonásobně odrá-
želo od rozmlácených oken hangáru. Ian projížděl na kole ha-
lami a v opuštěných budovách, které se za městem majestátně 
tyčily jako starodávné ruiny, si hrál se svým irským setrem.

Když se letectvo odstěhovalo, starosta se dlouho a urputně 
snažil prodat haly LG. Koncern měl v plánu vyrábět tady mo-
bily, ale pak od tohoto záměru upustil. A protože se budovy 
nedaly pronajmout ani jako obrovské diskotéky, byly odsou-
zeny k zániku. Teď se v bývalém vojenském prostoru scháze-
li mladiství, kteří tu pořádali zakázané automobilové závody, 
zamilované párečky a pár maníků z klubu BMW z Great 
Wakeringu.

Teskné, tmavé paneláky, pomyslel si Ian. Ve večerním světle 
vypadaly jako obrovské rakve. Zříceniny na spadnutí. Sedmnác-
tiletému Ianovi připadaly neforemné hangáry živé – jako by haly 
s rozmlácenými okny a vytrhanými ocelovými dráty byly nějaká 
zvířata, která na něj zírala nesčetnýma očima.
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Před pěti lety sem jen stěží někdo zabloudil. Pár mladistvých 
hrálo kousek od zbořené věže fotbal. Ian se tady se psem potu-
loval až do večera, prohlédl si ale jen nepatrný úsek letiště. 
Zchátralé budovy, věže a kanceláře se mu zdály příliš velké, pří-
liš spletité a příliš hrůzostrašné. Hlavně hrůzostrašné. Když se 
ohlásila noc a vítr se zapletl do kusů betonu a začal se prát se 
strhanými plastovými cedulemi, Ian radši odešel.

Nyní stál na štěrkové cestičce před plotem znovu a nemohl 
odtrhnout oči od Cathyiných blonďatých vlasů a tílka, pod nímž 
se jí v posledních paprscích slunce rýsovala prsa. Pohlédl na 
Bpma, ale kamarád si ho nevšímal. Jako vždycky poslouchal 
hudbu. Od jeho jedenáctých narozenin to vypadalo, že si slu-
chátka vyndává jenom na spaní. Ian se musel smát. Bpm nedo-
stal svoji přezdívku neoprávněně. Tak jako jiní potřebovali po 
ránu kafe, aby se postavili na nohy, Bpma nastartovaly songy 
s mnoha beats per minute.

Než Ian prolezl plotem, ještě jednou se ohlédl. Za ním se 
tyčily budovy Southendu. čřžachovnice ze štítů a střech. Červe-
né světlo zapadajícího slunce ozařovalo stále stejně špinavě na-
chové střechy stále stejných domů ve stále stejných ulicích.

„Dávejte pozor, kam šlapete!“ Ian otevřel zrezivělá železná vrata. 
Vyvalil se na něj pach benzinu a prachu. Když došlápl na zem, 
zaskřípaly mu pod converskami střepy a kusy omítky. Na kotní-
kových plátěnkách byly bílým fixem namalované postavy z man-
ga. Jenže látka už byla na mnoha místech sedřená a podrážky 
prošoupané, takže cítil pod nohama každý kamínek.

Kancelářská chodba, kterou někdo prostrčil halou jako kra-
bici od bot, byla ponořená do tmy. Světlo sem pronikalo jen ně-
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kolika větracími šachtami a zničenými plastovými deskami ve 
střeše. Nějaký idiot je musel vymlátit kladivem, protože z nich 
izolační vlna a kabely vylézaly jako vnitřnosti. Na zdech se rá-
dobyumělecky projevili malíři graffiti.

Několik fotek a strhaných plakátů tryskáčů svědčilo 
o tom, že chodba a přilehlé kanceláře bývaly kdysi obydlené. 
Železné dveře vedly do tří prázdných kanceláří, bývalé jídel-
ny a zpustlé šatny. Vypadalo to, že dveře jsou většinou pokři-
vené a zrezivělé.

Za chlapci šly Michelle a Cathy, volaly na Steva, ale nedo-
staly žádnou odpověď. Ianův nepříjemný pocit s každým kro-
kem sílil a on doufal, že si Steve dělá jen hloupou legraci.

Měli bychom jít. Zapomeneme na trezor. Opravdu v něm nic 
není.

„Michelle?“ Bpm si vytáhl sluchátka z uší. „Tamhle vepředu 
je ten trezor.“ Ukázal na otevřené dveře po pravé straně chodby. 
Místnost se utápěla v naprosté tmě.

„Kde je Steve?“ zeptala se Cathy.
„Nejspíš někde hulí,“ odsekl Ian nervózně a postavil se vedle 

Bpma. Jeho kamarád právě předváděl Michelle svoji novou 
hračku, kterou dostal od táty minulý týden k sedmnáctinám.

Sto dvacet sedm funkcí a dá se s tím i telefonovat, chlubil se Bpm 
a ještě na diskotéce Ianovi ukázal, jak lze v mobilu bez problémů 
surfovat na internetu. Od té doby, co si Bpmova matka před 
třemi lety sbalila na Vánoce kufry, se mu otec snažil dělat radost 
štědrými dárky.

Bpm si posadil letecké brýle do černých vlnitých vlasů a na 
mobilu zapnul dotykový displej. Zmáčkl pár kláves a triumfálně 
podal mobil Michelle.
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„Stiskni volat!“ Michelle se zmateně podívala na Iana, ale 
pak udělala, co jí řekl. Slabý paprsek světla pronikl tmou. Od-
halil prach v předsíni a posvítil na sprchy pro bojové piloty kou-
sek před nimi. Teď se v nich hromadily špinavé autobaterie.

„Funkce baterka. Bomba.“ Bpm položil Michelle ruku kolem 
pasu a vedl ji místností. „Mobil, baterka, internetový prohlížeč, 
e-mail a zrcátko na líčení. Jednoduše geniální!“

Až moc dokonalé, pomyslel si Ian. Bpm popadl starý auto-
mat na kolu a s hlasitým skřípěním ho odtáhl stranou. Za auto-
matem se objevil trezor velikosti mikrovlnky. Měl poškrábaný 
lak a heslový zámek byl zničený. Vypadalo to, že se do sejfu po-
kusil dostat už někdo před nimi.

Michelle si se zaujetím dřepla na zem. „A ty si myslíš, že to 
otevřeš kladivem?“

Bpm se přemýšlivě podrbal na bradě. „Hm, uvidíme. Až Ste-
ve vymlátí volné šrouby, můžu to zkusit.“ Se smíchem se svalil 
k Michelle a z kapsy ošoupané olivově zelené bundy vyčaroval 
dvě plechovky piva.

Ian se ohlédl po Cathy, ale ta už zmizela za dalším rohem. 
„Najdu Steva. Může to ale trvat dýl,“ zavolal na Bpma. Bpm 
přikývl a tajně mu naznačil, že perfektní.

Ian se vydal za Cathy a za zády mu zněl smích Bpma a Mi-
chelle. Přál kamarádovi hodně štěstí, jenže Bpm většinou kaž-
dé nadějné rande na poslední chvíli pokazil nějakou nejapnou 
hláškou.

Ian opatrně postupoval dál do tmy. Zapomněli si s sebou vzít 
baterky. Vlastně tu chtěli být o dvě hodiny dřív, ale Cathyin 
rozpadlý ford vpůli cesty vypověděl službu a museli ho tlačit až 
k nejbližší benzinové stanici.
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Ian se v bílém tričku třásl zimou. Cyklistickou bundu bohu-
žel nechal na zadním sedadle auta.

„Cathy?“
Těch pár oken bylo zatlučených nebo zazděných, takže ne-

mohl vidět, kde chodba končí. Větracími šachtami už dovnitř 
nepronikalo žádné světlo. Ian upřeně zíral do tmy. Kolem pře-
vrženého grilu se válelo pár bas od piva.

Za rozpadlou skříní se chodba větvila. Ian usoudil, že se Ste-
ve schovává v tmavém koutě. „Přestaň dělat blbosti. Potřebuje-
me to páčidlo a kladivo.“ čřžeptal, aniž by věděl proč. Pomalu 
zabočil za roh a zadržel dech. Steve nikde. Kapitán Držka nej-
spíš bloumal někde jinde. Po dobrých pěti metrech ústila chod-
ba do ocelových dveří, které vypadaly poměrně zachovale.

Ian se zaposlouchal, měl dojem, že slyší kroky. Ale ten klapot 
vydávaly jen vzdálené kapky.

KAP – KAP – KAP – KAP – KAP – KAP – KAP – KAP – 
KAP…

Možná se Bpmu pro jednou podařilo mlčet a válel se s Mi-
chelle pod sprchami bojových pilotů.

Má ta základna vůbec ještě přívod vody? To není moc prav-
děpodobné. Ale pokud tu nekape voda, tak co?

„Cathy?“ Ian došel k ocelovým dveřím. Sáhl na kliku a ucu-
kl. Klika byla ledová. Chvíli se zdráhal dveře otevřít, ale pak je 
vší silou rozrazil.

Studený zápach dílny. Ian potřeboval chvíli, aby se zoriento-
val. Najednou měl pocit, že stojí venku.

Hala byla vyšší než třípatrový dům a delší než řadový do-
mek, ve kterém Ian bydlel. Plechová střecha byla na mnoha mís-
tech vylámaná. Kolem něj stály vraky aut. Za bednami plnými 
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šrotu a improvizovanými přepážkami se krčilo sedm nebo osm 
roztrhaných a špinavých stanů.

Když tě nedostanou duchové, dostanou tě bezdomovci.
„Cathy?“ Opět žádná reakce. Jenom ozvěna jeho vlastního 

hlasu, která se vznášela nad ocelovými sloupy a vrakovištěm.
Už se chtěl otočit a vrátit se do chodby, když se ho zmocnil 

pocit, že slyší jakýsi zvuk.
CVAK – CVAK – CVAK – CVAK – CVAK – CVAK – 

CVAK – CVAK – CVAK…
Namlouvá si to, nebo po rezavém plechu brány hangáru 

kloužou prsty?
Nejspíš jenom špatně slyšel. Tady jsou nanejvýš tak krysy. 

Otočil se, když vtom znovu zaslechl cvakání, které zesílilo. Iana 
napadlo, že to teď nezní jako cvakání nebo kapky, ale jako něco 
mnohem silnějšího, jako když někdo stále rychleji přejíždí au-
tem po kusu bublinkové fólie.

Praskání sílilo. Jednotlivá PLÁC a PLESK a CVAK se slila 
do jediného vysokého šumění a nakonec přešla v kvílení.

Jednolitý zvuk naplňoval halu, jako by tam stály tisíce televi-
zí ve standby režimu.

VÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ
ÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍP…

Ian si stoupl mezi starý saab a vrak volkswagenu a zvědavě se 
rozhlédl kolem.

Odkud ten zvuk vychází? Z bran vysokých jako dům, které 
vedly na startovací plochu, nebo z boku, kde ve stínu stropu 
viselo pět mrtvých jeřábů? Rovnoměrně a pronikavě naplňo-
valo kvílení letní vzduch v hangáru, ale Ianovi se nedařilo ur-
čit jeho zdroj.
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Kvílení bodalo a Iana rozbolela hlava. Nejistě vystoupil ze 
stínu obou aut a už chtěl zamířit zpátky ke dveřím, když vtom 
spatřil v jednom z aut Cathy.

VÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ
ÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍP…

Ve svitu měsíce rozeznal za zaprášeným zadním sklem vraku 
její blonďaté vlasy. Seděla tam nezvykle zkroucená.

„Cathy?“ Zakopl o rezavou rouru. „Co je ti?“ křičel do kvíle-
ní a ona konečně zvrátila hlavu. Vypadalo to, že ten zvuk nesly-
ší. Její pohled prozrazoval, že ji vylekal on sám. Hleděla na Iana 
s vytřeštěnýma očima a urovnávala si tílko.

Až teď si všiml, že pod ní leží Steve. Kapitán Držka se na-
rovnal a podíval se přes zadní sklo.

„Hej. Tady není žádná peepshow. Vypadni.“
„Cathy, co…,“ Ian se zarazil. „Vy to neslyšíte?“
„Co?“
VÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍP…
„Ten zvuk, to… to kvílení. Neslyšíte to?“
„Zmiz,“ zazněl jediný Stevův komentář. „Kladivo leží na 

chodbě!“ Kapitán Držka uchopil Cathy za hlavu a stáhl ji zpát-
ky k sobě. Kvílení pohltilo její chichotání.

Tenhle zvuk se přece nedal přeslechnout!
Iana polilo horko. Je možné, že to slyší jenom on?
Vzduch byl jako nabitý elektřinou, zdálo se mu, že se chvěje 

jako horký vzduch nad rozehřátým asfaltem. Opravdu se otepli-
lo? Nenamlouval si to. To nebyl jen pohled Cathy, která se pořád 
vášnivě muchlovala se Stevem… Ne…

VÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ
ÍÍÍÍP…


	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.
	11.
	12.
	13.
	14.
	15.
	16.
	17.
	18.
	19.
	20.
	21.
	22.
	23.
	24.
	25.
	26.
	27.
	28.
	29.
	30.
	31.
	32.
	33.
	34.
	35.
	36.
	37.
	38.
	39.
	40.
	41.
	42.
	43.
	44.
	45.
	46.
	47.
	48.
	49.
	50.
	51.
	52.
	53.
	54.
	55.
	Slovníček pojmů
	Tip pro Vás a Vaši čtečku:
	Temné vize – Odhalení


